
ČESKÁ
POJIŠŤOVNA

Česká pojišťovna a.s.
Spálená 75/16, 113 04 Praha 1, Česká republika 

IČO 452 72 956,
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464,

kterou zastupuje
...................................., útvar korporátního a průmyslového pojištění

a
.................................., útvar korporátního a průmyslového pojištění 

(dále jen „pojišťovna“)

a

Národní hřebem Kladruby nad Labem, státní příspěvková organizace
533 14, Kladruby nad Labem 1, Česká republika 

IČO 720 48 972
Korespondenční adresa je shodná s adresou pojistníka 

kterou zastupuje 
Ing. Jiří Machek, ředitel 

(dále jen „pojistník“)

uzavřeli pojistnou smlouvu č. 899-25721-10 
o pojištění majetku podnikatelů

/  • *V j V  r  V • i  r • • V i V  r i *  r • • V > V r t • O \(pojištěni živelní, pojištěni odcizeni, pojištěni strojů)

Tato pojistná smlouva je ve správě útvaru korporátního a průmyslového pojištění, Na Pankráci 1720 1A/123,
140 21 Praha 4

Pojistná smlouva je sjednána prostřednictvím C.E.B., a.s., Praha 2, Lublaňská 5/57, PSČ 120 00, 
IČO 274 29 741. Pojištěný bude uplatňovat veškerá práva na pojistné plnění prostřednictvím tohoto

pojišťovacího zprostředkovatele.
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1. Úvodní ustanovení

1.1. Pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se řídí pojistnými podmínkami uvedenými v bodu 1.2. této 
pojistné smlouvy a doložkami, na které tato pojistná smlouva odkazuje, a dále smluvními ujednáními.

1.2. Pojistné podmínky, které j sou nedílnou součástí této poj istné smlouvy a tvoří j ej í přílohy:

Pojistné podmínky a doložky -  plný název Pojistné podmínky 
-  zkrácený název

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO- 
P-01/2014 VPPMO-P

Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění staveb DPPSP-P-01/2014 DPPSP-P
Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění movitých věcí DPPMP-P-01/2014 DPPMP-P
Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění strojů DPPST-P-01/2014 DPPST-P

1.3. Pojištěným z této pojistné smlouvy je pojistník.

1.4. Oprávněnou osobou z této pojistné smlouvy je pro pojištění majetku pojistník.

2. Pojištění živelní

Pojištění živelní se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPSP-P, DPPMP-P a dalšími ujednáními 
uvedenými pro toto pojištění v pojistné smlouvě.

2.1. Předmět pojištění, pojistné částky

Pokud bude v souladu s ustanovením článku 15 bodu 5 VPPMO-P sjednáno pojištění jako pojištění 
prvního rizika, bude toto uvedeno u příslušné položky ("Pojištění 1. rizika" resp. „Pojištění 1.R“) 
a částka uvedená pro tuto položku je ve smyslu čl. 21 bodu 13 VPPMO-P limitem plnění prvního rizika.

pol. č. SPECIFIKACE PŘEDMĚTU POJIŠTĚNÍ
pojistná částka/ 

limit plnění 
1. rizika (Kč)

1. Stavby

S1

Soubor vlastních budov, hal, staveb (vč. dřevostaveb) a dalších objektů vč. 
plotů, osvětlení a přístupových cest, vč. stavebních součástí součástí a 
stavebních úprav, zabezpečovacích systémů, kromě budov pojištěných pod 
položkou S2.
Ujednává se, že čl. 4 bod 1 písm. b) a g) DPPSP neplatí.

S2
Provozní dvůr.
Pojištění se sjednává na časovou cenu.

S3
Sítě technického vybavení (čl. 4 bod 1 písm. f) DPPSP-P neplatí) -  rozvody 
vody ve vlastnictví pojistníka.
Pojištění 1.R.

S4

Soubor skel opláštění budov - soubor vnitřních a vnějších skel s tloušťkou 
nad 5 mm (nouzové zasklení hrazeno max. do 20% škody), včetně 
prosklených vitrín, stěn a vytráží.
Pojištění 1.R

S5

Soubor skel opláštění budov - soubor vnitřních a vnějších skel s tloušťkou 5 
mm a méně (nouzové zasklení hrazeno max. do 20% škody), včetně 
prosklených vitrín, stěn a vytráží.
Pojištění 1.R

Pojistná smlouva je ve správě: ...................................., tel.: ....................
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2. Věci movité

M1

Soubor strojů, zařízení a inventáře (vč. DDHM), včetně souboru písemností, 
plánů a obchodních knih, kartoték, výkresů, nosičů dat a záznamů na nich, 
kromě věcí uvedených v článku 4, bod 1, písm a), b), c), e), f), g), h), i), j), 
k), a l) DPPMP-P.

M2

Soubor věcí zvláštní kulturní a historické hodnoty, starožitností, 
uměleckých předmětů a sbírek.
Pojištění se sjednává na obvyklou cenu.
Pojištění 1.R

M3

Soubor zásob s výjimkou nedokončené stavební výroby a věcí uvedených 
v článku 4 DPPMP-P.
Ujednává se, že čl. 4 bod 1 písm. k) DPPMP neplatí.
Pro zásoby umístěné na volném prostranství se sjednává sublimit plnění ve 
výši 100.000,- Kč.

M4

Soubor platných tuzemských i cizozem. státovek, bankovek a oběžných 
mincí v hotovosti, cenné papíry a ceniny, včetně drahých kovů, kamenů a 
šperků.
Pojištění 1.R

M5

Soubor věcí zaměstnanců, které se obvykle nosí do zaměstnání nebo které 
se nacházejí v místě pojištění v souvislosti s výkonem povolání v zájmu 
zaměstnavatele.
Pojištění 1.R

M6 Živá zvířata -  pojištění přepravy.

3. Náklady

N1

Náklady na odstranění věci, vyklizení, odvoz suti a další náklady.
Pro pojištěné věci uvedené v této pojistné smlouvě pod položkami č. S1 a 
S2 se ujednává, že pojišťovna mimo rámec stanovené pojistné částky nebo 
limitu plnění sjednané pro pojištěnou věc, nahradí okolnostem přiměřené 
náklady vynaložené:

a) Na odstranění zbytků poškozené věci, na úklid místa pojištění po 
pojistné události, včetně odvozu suti,

b) Na odstranění poškozené věci, bourání, přesuny, demontáže a 
montáže nutné k opravě nebo znovupořízení věci.

Pojištění 1.R

2.2. Pojistná nebezpečí a spoluúčasti
Pro předmět pojištění specifikovaný v bodu „Předmět pojištění, pojistné částky“ této pojistné smlouvy 
se sjednává pojištění pro případ jeho poškození nebo zničení, případně pro vznik pojištěných nákladů, 
níže uvedenými pojistnými nebezpečími. Zároveň jsou pro jednotlivé položky (pol. č.) a pojistná 
nebezpečí sjednány níže uvedené spoluúčasti.

pro pol. č. SPECIFIKACE POJIŠTĚNÝCH POJISTNÝCH NEBEZPEČÍ spoluúčast v Kč

S1, S2 Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu 
(čl. 2 bod 1 písm. 1a) DPPSP-P resp. DPPMP-P)

M1, M2, 
M3, M4

Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu 
(čl. 2 bod 1 písm. 1a) DPPSP-P resp. DPPMP-P)

Pojistná smlouva je ve správě: ...................................., tel.: ....................
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M5 Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu 
(čl. 2 bod 1 písm. 1a) DPPSP-P resp. DPPMP-P)

N1 Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu 
(čl. 2 bod 1 písm. 1a) DPPSP-P resp. DPPMP-P)

S1, S2 Povodeň nebo záplava (čl. 2 bod 1 písm. b) DPPSP-P, resp. DPPMP-
P)

M1, M2, 
M3, M4

Povodeň nebo záplava (čl. 2 bod 1 písm. b) DPPSP-P, resp. DPPMP-
P)

M5 Povodeň nebo záplava (čl. 2 bod 1 písm. b) DPPSP-P, resp. DPPMP-
P)

N1 Povodeň nebo záplava (čl. 2 bod 1 písm. b) DPPSP-P, resp. DPPMP-
P)

S1, S2 Vichřice nebo krupobití (čl. 2 bod 1 písm. c) DPPSP-P, resp. DPPMP-
P)

M1, M2, 
M3, M4

Vichřice nebo krupobití (čl. 2 bod 1 písm. c) DPPSP-P, resp. DPPMP-
P)

M5 Vichřice nebo krupobití (čl. 2 bod 1 písm. c) DPPSP-P, resp. DPPMP-
P)

N1 Vichřice nebo krupobití (čl. 2 bod 1 písm. c) DPPSP-P, resp. DPPMP-
P)

S1, S2 Sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin (čl. 2 bod 1 písm. d) DPPSP- 
P, resp. DPPMP-P)

M1, M2, 
M3, M4

Sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin (čl. 2 bod 1 písm. d) DPPSP- 
P, resp. DPPMP-P)

M5 Sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin (čl. 2 bod 1 písm. d) DPPSP- 
P, resp. DPPMP-P)

N1 Sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin (čl. 2 bod 1 písm. d) DPPSP- 
P, resp. DPPMP-P)

S1, S2 Sesouvání nebo zřícení sněhových lavin (čl. 2 bod 1 písm. d) DPPSP- 
P, resp. DPPMP-P)

M1, M2, 
M3, M4

Sesouvání nebo zřícení sněhových lavin (čl. 2 bod 1 písm. d) DPPSP- 
P, resp. DPPMP-P)

M5 Sesouvání nebo zřícení sněhových lavin (čl. 2 bod 1 písm. d) DPPSP- 
P, resp. DPPMP-P)

N1 Sesouvání nebo zřícení sněhových lavin (čl. 2 bod 1 písm. d) DPPSP- 
P, resp. DPPMP-P)

S1, S2 Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů (čl. 2 bod 1 písm.e) 
DPPSP-P resp. DPPMP-P)

M1, M2, 
M3, M4

Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů (čl. 2 bod 1 písm.e) 
DPPSP-P resp. DPPMP-P)

M5 Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů (čl. 2 bod 1 písm.e) 
DPPSP-P resp. DPPMP-P)

N1 Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů (čl. 2 bod 1 písm.e) 
DPPSP-P resp. DPPMP-P)

S1, S2 Tíha sněhu nebo námrazy (čl. 2 bod 1 písm. f) DPPSP-P, resp. 
DPPMP-P)

M1, M2, 
M3, M4

Tíha sněhu nebo námrazy (čl. 2 bod 1 písm. f) DPPSP-P, resp. 
DPPMP-P)

Pojistná smlouva je ve správě: ...................................., tel.: ....................
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M5 Tíha sněhu nebo námrazy (čl. 2 bod 1 písm. f) DPPSP-P, resp. 
DPPMP-P)

N1 Tíha sněhu nebo námrazy (čl. 2 bod 1 písm. f) DPPSP-P, resp. 
DPPMP-P)

S1, S2 Zemětřesení (čl. 2 bod 1 písm. g) DPPSP-P, resp. DPPMP-P)
M1, M2, 
M3, M4 Zemětřesení (čl. 2 bod 1 písm. g) DPPSP-P, resp. DPPMP-P)

M5 Zemětřesení (čl. 2 bod 1 písm. g) DPPSP-P, resp. DPPMP-P)
N1 Zemětřesení (čl. 2 bod 1 písm. g) DPPSP-P, resp. DPPMP-P)

S1, S2, S3 Voda vytékající z vodovodních zařízení. (čl. 2 bod 1 písm. h) DPPSP- 
P, resp. DPPMP-P).

M1, M2, 
M3, M4

Voda vytékající z vodovodních zařízení. (čl. 2 bod 1 písm. h) DPPSP- 
P, resp. DPPMP-P).

M5 Voda vytékající z vodovodních zařízení. (čl. 2 bod 1 písm. h) DPPSP- 
P, resp. DPPMP-P).

N1 Voda vytékající z vodovodních zařízení. (čl. 2 bod 1 písm. h) DPPSP- 
P, resp. DPPMP-P).

S1, S2, S3 Zamrzání vody ve vodovodním potrubí, je-li předmětem pojištění 
budova. (čl. 2 bod 1 písm. i) DPPSP-P)

S1, S2 Náraz dopravního prostředku -  v rozsahu ujednání bodu 2.5.20.
M1, M2, 
M3, M4 Náraz dopravního prostředku -  v rozsahu ujednání bodu 2.5.20.

M5 Náraz dopravního prostředku -  v rozsahu ujednání bodu 2.5.20.

N1

Náraz dopravního prostředku.
Ujednává se, že pojištění se nevztahuje na škody způsobené 
dopravním prostředkem provozovaným či řízeným pojistníkem, 
pojištěným, oprávněnou osobou.

S1, S2

Aerodynamický třesk.
Aerodynamickým třeskem se rozumí rázová tlaková vlna, která 
vznikla překročením rychlosti zvuku (zvukové bariéry) letícím 
letadlem.

M1, M2, 
M3, M4

Aerodynamický třesk.
Aerodynamickým třeskem se rozumí rázová tlaková vlna, která 
vznikla překročením rychlosti zvuku (zvukové bariéry) letícím 
letadlem.

M5

Aerodynamický třesk.
Aerodynamickým třeskem se rozumí rázová tlaková vlna, která 
vznikla překročením rychlosti zvuku (zvukové bariéry) letícím 
letadlem.

N1

Aerodynamický třesk.
Aerodynamickým třeskem se rozumí rázová tlaková vlna, která 
vznikla překročením rychlosti zvuku (zvukové bariéry) letícím 
letadlem.

S1, S2

Působení kouře, který unikl náhle a neočekávaně, ze spalovacího, 
topného, varného nebo sušícího zařízení nacházejícího se na místě 
pojištění, pokud kouř unikl mimo určené otvory. Pojištění se však 
nevztahuje na škody vzniklé dlouhodobým, postupným působením 
kouře.

Pojistná smlouva je ve správě: ...................................., tel.: ....................
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M1, M2, 
M3, M4

Působení kouře, který unikl náhle a neočekávaně, ze spalovacího, 
topného, varného nebo sušícího zařízení nacházejícího se na místě 
pojištění, pokud kouř unikl mimo určené otvory. Pojištění se však 
nevztahuje na škody vzniklé dlouhodobým, postupným působením 
kouře.

M5

Působení kouře, který unikl náhle a neočekávaně, ze spalovacího, 
topného, varného nebo sušícího zařízení nacházejícího se na místě 
pojištění, pokud kouř unikl mimo určené otvory. Pojištění se však 
nevztahuje na škody vzniklé dlouhodobým, postupným působením 
kouře.

N1

Působení kouře, který unikl náhle a neočekávaně, ze spalovacího, 
topného, varného nebo sušícího zařízení nacházejícího se na místě 
pojištění, pokud kouř unikl mimo určené otvory. Pojištění se však 
nevztahuje na škody vzniklé dlouhodobým, postupným působením 
kouře.

S1, S2 Úmyslné poškození nebo zničení (čl. 2 bod 1 písm. j) DPPSP-P, resp. 
DPPMP-P)

S1, S2 Odcizení stavebních součástí v rozsahu Doložky 1230CP. 
Pojištění 1.R

S4 Pojištění součástí staveb (tzv. skel) v rozsahu Doložky 1125CP. 
Pojištění 1.R

S5 Pojištění součástí staveb (tzv. skel) v rozsahu Doložky 1125CP. 
Pojištění 1.R

M1, M2, 
M3

Pojištění při přepravě v rozsahu Doložky 1126CP -  bod 2.5.3.1. 
Pojištění 1.R

M6
Pojištění při přepravě v rozsahu Doložky 1126CP - bod 2.5.3.2. 
Pojištění 1.R

2.3. Místo pojištění
2.3.1. Jako místo pojištění se pro položky S1, S2, S4, S5, M1, M2, M3, M4, M5 a N1 sjednává, pokud není 

dále uvedeno jinak:
a) Katastrální území Kladruby nad Labem, 665410;
b) Katastrální území Slatiňany, 749796;
c) Katastrální území Selmice, 747149;
d) Katastrální území Škrovád, 749800;
e) Katastrální území Licibořice, 683167;
f) Katastrální území Kolesa, 668079;
g) Katastrální území Heřmanův Městec, 638731;
h) Katastrální území Kladruby nad Labem, par.č. 216/13 ( skladovací hala 50B -  cizí budova); 
ch) Katastrální území Semín, 747 319 (vodárna);
i) další místa pojištění na území ČR, s nimiž má organizace právo hospodařit, nebo na místech, které 

má pojištěná organizace v nájmu, po právu je užívá na základě písemné smlouvy, nebo na kterých 
vykonává svou činnost, nebo se na nich nacházejí pojištěné věci.

2.3.2. Pro položku S3 se jako místo pojištění sjednávají adresy uvedené v bodě 2.3.1. včetně koncových 
výměníkových zařízení a další místa na území ČR, na kterých pojištěný oprávněně provozuje svoji 
činnost.

2.3.3. Pro pojištění při přepravě je místem pojištění území Evropy.

Pojistná smlouva je ve správě: ...................................., tel.: ....................



2.4. Ujednání o limitech plnění
Pro věcné škody vzniklé z příčin pojistných nebezpečí, resp. pojištění uvedených v tabulce níže se 
ujednávají následující limity maximálního ročního plnění (limity MRP) ve smyslu čl. 15 bodu 6 
VPPMO-P, resp. limity plnění 1. rizika ve smyslu čl. 21 bodu 13 VPPMO-P:

Číslo pojistné smlouvy: 899- 25721-10 strana 7 z 19

Pojistné nebezpečí/pojištění limit MRP/1. riz. v Kč
Povodeň nebo záplava
Vichřice nebo krupobití
Zemětřesení
Sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin
Sesouvání nebo zřícení sněhových lavin
Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů
Tíha sněhu nebo námrazy
Voda vytékající z vodovodních zařízení
Zamrzání vody
Náraz dopravního prostředku
Aerodynamický třesk
Působení kouře
Zpětné vystoupání vody
Ztráta vody
Nepřímý úder blesku
Atmosférické srážky
Úmyslné poškození nebo zničení (vandalismus)
Odcizení stavebních součástí (Doložka 1230CP)
Pojištění při přepravě (Doložka 1126CP) -  vyjma živých zvířat

2.5. Zvláštní ujednání
2.5.1. Ujednání o škodách vzniklých menší než 20letou povodňovou vlnou (Doložka 1121CP)

Pojištění se nevztahuje na škodu, jejíž příčinou byla povodeň nebo záplava vzniklá v souvislosti s touto 
povodní, pro které kulminační průtok a povodňový objem vody příslušného toku naměřený správním 
orgánem příslušného povodí odpovídal menší než 20leté povodňové vlně.

2.5.2. Ujednání o pojištění součástí staveb (tzv. skel - Doložka 1125CP) - platí pro budovy pojištěné
v položce S1 a S2.
1. Pojištění se vztahuje na rozbití, prasknutí, poškození skla a/nebo zrcadla tak, že je nezbytná jeho 

výměna včetně provizorního zasklení a nákladů na montáž a demontáž, lešení, povrchovou úpravu. 
Vztahuje se i na pevně osazené sklo tloušťky menší než 5 mm, resp. umělohmotné náhrady skla 
použité např. u světlíků. Sklem se rozumí i obyčejné sklo v oknech, dveřích, dělící stěny apod i 
náhrada za sklo ve formě plastů.

2. Odchylně od článku 2 DPPSP-P se pojištění sjednává pro případ poškození nebo zničení pojištěné 
věci jakoukoliv událostí, která nastane nečekaně a náhle a není dále vyloučena.

3. Z pojištění nevzniká právo na plnění za:
a) škody způsobené bezprostředním následkem koroze, eroze, oxidace a jakýmkoliv znečištěním nebo 

poškrábáním;
b) poškození nebo zničení pojištěné věci vzniklé při dopravě, přemisťování, demontáži, montáži a při 

její opravě;
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c) škody způsobené bezprostředním následkem opotřebení, trvalého vlivu provozu, postupného stárnutí 
s tím, že v případě pojištění neonových trubic a obdobných věcí se za škody vzniklé postupným 
stárnutím považuje také vyprchání plynové náplně. Plynová náplň se pro účely tohoto pojištění 
považuje za vyprchanou po třech letech od data výroby pojištěné věci;

d) odcizení, ztrátu nebo jiné pohřešování.
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2.5.3. Ujednání o pojištění při přepravě (Doložka 1126CP)
2.5.3.1, Pro položky M1, M2 a M3 se ujednává, že pojištění při přepravě se sjednává pro případ poškození 

nebo zničení pojištěné věci movité událostí uvedenou v článku 2 bodu 1 písm. a) až h) DPPMP-P a 
pro případ jejího poškození nebo zničení při dopravní nehodě nebo jejího pohřešování následkem 
dopravní nehody. Právo na plnění však vzniká pouze tehdy, byla-li tato nehoda vyšetřena Policií ČR, 
resp. policií příslušného státu. Za dopravní nehodu se pro účely tohoto pojištění nepovažuje pouhé 
poškození dopravního prostředku přepravovanými věcmi. Pojištění se sjednává také pro případ 
odcizení přepravovaných věcí, pokud k odcizení došlo v souvislosti s požárem, výbuchem, pádem 
stromu, stožáru nebo jiných předmětů nebo dopravní nehodou vozidla provádějícího přepravu. Právo 
na plnění však vznikne jen za předpokladu, že pojištěný byl při uvedených událostech zbaven 
možnosti pojištěné věci opatrovat. Pojištění se vztahuje pouze na věci pojištěné v této smlouvě pod 
jednotlivými položkami, s výjimkou věcí uvedených v čl. 4 DPPMP-P. Přeprava musí být prováděna 
pojištěným a na vlastní účet pojištěného. Pojištění přepravy začíná převzetím pojištěné věci 
přepravcem pro bezprostředně navazující dopravu a končí jejím předáním v místě dodávky.

2.5.3.2. Pro položku M6 se ujednává, že pojištění při přepravě se sjednává pro případ poškození nebo zničení 
pojištěné věci movité událostí uvedenou v článku 2 bodu 1 písm. a) až h) DPPMP-P a pro případ 
jejího poškození nebo zničení při dopravní nehodě nebo jejího pohřešování následkem dopravní 
nehody. Právo na plnění však vzniká pouze tehdy, byla-li tato nehoda vyšetřena Policií ČR, resp. 
policií příslušného státu. Za dopravní nehodu se pro účely tohoto pojištění nepovažuje pouhé 
poškození dopravního prostředku přepravovanými věcmi. Pojištění se sjednává také pro případ 
odcizení přepravovaných věcí, pokud k odcizení došlo v souvislosti s požárem, výbuchem, pádem 
stromu, stožáru nebo jiných předmětů nebo dopravní nehodou vozidla provádějícího přepravu. Právo 
na plnění však vznikne jen za předpokladu, že pojištěný byl při uvedených událostech zbaven 
možnosti pojištěné věci opatrovat. Pojištění se nevztahuje na věci uvedené v čl. 4, bod 1, písm a), b),
c), d), e), f), g), h), i), j) a k) DPPMP-P. Přeprava musí být prováděna pojištěným a na vlastní účet 
pojištěného. Pojištění přepravy začíná převzetím pojištěné věci přepravcem pro bezprostředně 
navazující dopravu a končí jejím předáním v místě dodávky.

2.5.4. Ujednání o pojištění odcizení stavebních součástí (Doložka 1230CP) -  platí pro položky S1 a S2.

2.5.4.1. Ujednává se pojištění odcizení stavebních součástí pojištěných budov. Pojištění se sjednává jako 
pojištění prvního rizika.

Pro pojištění odcizení stavebních součástí se ujednává, že pachatel si pojištěnou věc nebo její součást 
přivlastnil způsobem, při kterém prokazatelně překonal překážky nebo se pojištěné věci nebo její 
součásti zmocnil její demontáží použitím nástroje nebo nářadí, jako je šroubovák, kleště, maticový klíč 
apod.

2.5.42. Poškození stavebních součástí při vloupání

Ujednává se, že pojistné nebezpečí odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží se sjednává i pro případ 
poškození nebo zničení stavebních součástí pojištěných domů způsobené jednáním pachatele 
směřujícím k odcizení věci.

2.5.5. Ujednává se, že pokud bude v průběhu trvání pojistného roku čerpáno z limitu plnění, pojišťovna na 
základě žádosti pojistníka souhlasí s obnovením limitu pojistného plnění na daný pojistný rok za 
předpokladu doplacení pojistného při stejné sazbě.
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2.5.6. Automatické pojištění nově nabytého majetku

Ujednává se, že nově pořízený majetek patřící svým charakterem do majetku již pojištěného, který 
pojištěný nabude v průběhu pojistného roku, je zahrnut do pojištění okamžikem, kdy přejde do 
vlastnictví pojištěného. Zvýší-li se tím pojistná částka o méně než 10%, nebude pojišťovna požadovat 
doplatek pojistného za pojistný rok, v němž ke zvýšení došlo.

2.5.7. Pojistné nebezpečí Přetlak

Pojistné nebezpečí uvedené v článku 2 bodu 1 písm. i) DPPSP-P se doplňuje o text: „Pojištění se dále 
vztahuje na poškození nebo zničení potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, 
došlo-li k němu přetlakem a pokud spolupůsobící příčinou nebylo opotřebení nebo koroze.“

2.5.8. Přepětí a zkrat v souvislosti s úderem blesku

Pojištění se sjednává i pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci zkratem nebo přepětím, které 
vzniklo v elektrorozvodné nebo komunikační síti v souvislosti s úderem blesku.

Pojištění se sjednává s limitem maximálního ročního plnění ve výši 200 000 Kč a se spoluúčastí ve výši 
10 000 Kč.

2.5.9. Aerodynamický třesk

Odchylně od Čl. 4 bodu 2.2. DPPMP-P, resp. Čl. 4 bodu 4.2. DPPSP-P se ujednává, že výbuchem se 
rozumí také aerodynamický třesk způsobený provozem letadla.

2.5.10. Atmosférické srážky

Sjednává se pojištění náhlého a nepředvídatelného působení atmosférických srážek, které vnikly nebo 
prosákly do pojištěné budovy a způsobily poškození nebo zničení pojištěné věci. Atmosférickými 
srážkami se pro účely tohoto pojištění rozumí voda z přívalového deště, z tajícího sněhu nebo ledu. 
Pojištění se však nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí srážkové vody do pojištěného 
prostoru nedostatečně uzavřenými okny, dveřmi nebo jinými otvory. Pojištění se dále nevztahuje na 
škody vzniklé v důsledku špatného technického stavu budovy (např. chybějící nebo neúplná 
střešní krytina, chybějící nebo nefunkční okno, dveře resp. jiná otvorová výplň), na škody vzniklé v 
souvislosti s tím, že na pojištěné budově byly prováděny stavební práce a na škody vzniklé působením 
vlhkosti, hub a plísní. Pro posouzení, zda se jednalo o přívalový déšť, je rozhodující stanovisko 
Českého hydrometeorologického ústavu (ČHMÚ).

Pojištění se sjednává s limitem maximálního ročního plnění ve výši 200 000 Kč. Spoluúčast se 
sjednává ve výši 10 000 K

2.5.11. Voda vytékající z vodovodního zařízení - zpětné vystoupání vody

Odchylně od Čl. 4 bodu 2.9. písm. a) DPPMP-P, resp. Čl. 4 bodu 4.9. písm. a) DPPSP-P se ujednává, 
že za vodu vytékající z vodovodních zařízení se považuje i voda vystupující z odpadních potrubí a 
kanalizace v důsledku nahromadění vod z atmosférických srážek.

Pojištění se sjednává se sublimitem maximálního ročního plnění ve výši 10 000 000 Kč, který je 
sjednán v rámci limitu maximálního ročního plnění pro poj. nebezpečí voda vytékající z vodovodního 
zařízení v bodu 2.4. smlouvy. Spoluúčast se sjednává ve výši 10 000 Kč.

2.5.12. Ztráta vody

Pojištění se sjednává pro případ ztráty vody způsobené nežádoucím a náhlým únikem vody z 
vodovodního zařízení stavby v přímé souvislosti s nastalou pojistnou událostí z pojistného nebezpečí 
voda vytékající z vodovodních zařízení. Pojišťovna poskytne pojistné plnění za finanční újmu 
vzniklou ztrátou vody, kterou je pojištěný prokazatelně povinen uhradit třetí osobě. Ujednává se, že 
vyplacená pojistná plnění ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku 
jsou v úhrnu omezeny částkou 100 000 Kč.

2.5.13. Ujednání o podpojištění (Doložka 1702/1CP)

Ujednává se, že pokud pojistná částka předmětu pojištění v době pojistné události není nižší o více než 
15 procent než jeho pojistná hodnota, pojišťovna pro toto pojištění neuplatní podpojištění.

Číslo pojistné smlouvy: 899- 25721-10 strana 9 z 19

Pojistná smlouva je ve správě: ...................................., tel.: ....................



2.5.14. Ujednává se, že odchylně od ujednání článku 4 bodu 2.4., písm. d), bodu 2.5., písm. d), , bodu 2.7. 
písm. c) a bodu 2.8., písm. c) (výluka pro věci na volném prostranství) a pro položky M1 a M3 
sjednává pojištění na volném prostranství. Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, toto 
ujednání se nevztahuje na silniční vozidla, kterým je přidělována SPZ nebo RZ. Toto připojištění se 
sjednává s limitem plnění ve výši 100 000 Kč.

2.5.15. Ujednává se, že za úmyslné poškození nebo zničení se považuje i úmyslné znečištění (sprejerství) 
pojištěných nemovitostí nezjištěným nebo zjištěným pachatelem.

2.5.16. Ujednání o odečítání spoluúčasti na více pojištěných předmětech

V případě pojistné události na více pojištěných předmětech nastalé z téže příčiny odečte pojišťovna 
pouze jednu spoluúčast, a to nejvyšší sjednanou, pokud není pro pojištěného výhodnější odečtení 
spoluúčastí z jednotlivých předmětů pojištění, jichž se pojistná událost týká. Toto se vztahuje také na 
případy, kdy pojistná událost nastala z téže příčiny na více místech pojištění.

2.5.17. Ujednání o časovém vymezení 1 pojistné události u poj. nebezpečí povodeň nebo záplava a 
vichřice nebo krupobití a zemětřesení

Ujednává se, že pojistné události způsobené poj. nebezpečím povodeň nebo záplava, vichřice nebo 
krupobití a zemětřesení (Čl. 2 bod 1. písm. b), c) a g) DPPMP-P, DPPSP-P, DPPPP-P) nastalé z téže 
příčiny během 72 hodin, se hodnotí jako jedna pojistná událost, a z tohoto titulu se odečítá pouze jedna 
spoluúčast. Toto se vztahuje také na případy, kdy pojistná událost nastane z téže příčiny na více 
místech pojištění.

2.5.18. Voda vytékající z vodovodního zařízení -  únik vody z dešťových svodů

Odchylně od Čl. 4 bodu 2.9. písm. a) DPPMP-P, resp. Čl. 4 bodu 4.9. písm. a) DPPSP-P se ujednává, 
že za vodu vytékající z vodovodních zařízení se považuje i voda unikající z řádně instalovaných 
a udržovaných dešťových svodů jakéhokoliv druhu.

Pojištění se sjednává se sublimitem maximálního ročního plnění ve výši 500 000 Kč, který je sjednán 
v rámci limitu maximálního ročního plnění pro poj. nebezpečí voda vytékající z vodovodního zařízení 
v bodu 2.4. smlouvy. Spoluúčast se sjednává ve výši 10 000 Kč.

2.5.19. Plnění bez odpočtu opotřebení

Pokud byla pojištěná věc, pro kterou bylo sjednáno pojištění na novou hodnotu, zničena nebo 
ztracena, vzniká oprávněné osobě právo, aby ji pojistitel vyplatil odpovídající cenu na znovupořízení 
stejné nebo srovnatelné věci bez odpočtu opotřebení, u věcí historické hodnoty je to cena odpovídající 
replice, pokud nelze již stejnou věc pořídit koupí.

2.5.20. Náraz dopravního prostředku řízeného pojistníkem nebo pojištěným
Ujednává se, že pojištění pro případ poškození nebo zničení předmětu pojištění nárazem dopravního 
prostředku nebo jeho nákladu se vztahuje i na případy, kdy byl dopravní prostředek (osobní auto, 
nákladní auto, přívěs, tahač, návěs, nakladač, vysokozdvižný vozík, nízkozdvižný vozík, paletovací 
vozík) v době nárazu řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným.

2.6. Ostatní smluvní ujednání

2.6.1. Ujednání o aktualizaci pojistných částek (Doložka1556/1CP)
1. Ujednává se, že nejpozději do 30 dnů po skončení pojistného roku provede pojistník revizi 

a aktualizaci pojistných částek, resp. limitů plnění prvního rizika pro další pojistný rok .

2. K výše uvedenému termínu bude vypracován dodatek nebo nová verze této pojistné smlouvy, ve 
kterých bude aktualizace pojistných částek a limitů zapracována a v souvislosti s ní bude provedena 
případná úprava výše pojistného na další pojistný rok.
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3. Po j iš t ě n í  o d c iz e n í

Pojištění odcizení se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P a DPPMP-P.

3.1. Předmět pojištění, pojistné částky, spoluúčasti

Pokud není u jednotlivých položek uvedeno jinak, pojištění je v souladu s ustanovením článku 15 bodu 
5 VPPMO-P sjednáno jako pojištění prvního rizika.

pol. č. PŘEDMĚT POJIŠTĚNÍ limit plnění 
1. rizika (Kč)

spoluúčast 
v Kč *)

K1

Soubor strojů, zařízení a inventáře (vč. DDHM), včetně 
souboru vlastních věcí zvláštní kulturní a historické 
hodnoty, starožitností, uměleckých předmětů a sbírek a 
souboru cizích věcí zvláštní kulturní a historické hodnoty, 
starožitností, uměleckých předmětů a sbírek, převzatých na 
základě písemné smlouvy, kromě věcí uvedených v článku 
4, bod 1, písm a), b), c), d), e), f), g), h), i), k), a l) DPPMP- 
P.

K2

Soubor zásob s výjimkou nedokončené stavební výroby a 
věcí uvedených v článku 4 DPPMP-P.
Ujednává se, že čl. 4 bod 1 písm. k) DPPMP neplatí.
Pro seno a slámu umístěné na volném prostranství se 
sjednává sublimit plnění ve výši 50.000,- Kč.

K3
Soubor platných tuzemských i cizozem. státovek, bankovek 
a oběžných mincí v hotovosti, cenné papíry a ceniny, včetně 
drahých kovů, kamenů a šperků.

K4
Soubor věcí zaměstnanců, které se obvykle nosí do 
zaměstnání nebo které se nacházejí v místě pojištění v 
souvislosti s výkonem povolání v zájmu zaměstnavatele.

K5
Přeprava souboru platných tuzemských i cizozemských 
státovek, bankovek a oběžných mincí nebo cenin.

*) Spoluúčast pro pojistné nebezpečí odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží.

3.2. Pojistná nebezpečí

Pokud není dále ujednáno jinak, toto pojištění se sjednává pouze pro pojistné nebezpečí odcizení 
krádeží vloupáním nebo loupeží.

Připojištění dalších pojistných nebezpečí

pro pol. č. SPECIFIKACE POJIŠTĚNÝCH POJISTNÝCH 
NEBEZPEČÍ

limit MRP
(Kč)

spoluúčast 
v Kč *)

K1, K2 Úmyslné poškození nebo zničení (vandalismus) -  čl. 
2 bod 1 písm. j) DPPMP-P

*) Ujednává se, že pokud nejsou sjednány shodné spoluúčasti pro pojistné nebezpečí a předmět
pojištění, je v případě pojistné události rozhodující spoluúčast sjednaná pro pojistné nebezpečí.

3.3. Místo pojištění
Jako místo pojištění se pro položky K1, K2, K3 a K4 sjednává, pokud není dále uvedeno jinak:
a) Katastrální území Kladruby nad Labem, 665410;
b) Katastrální území Slatiňany, 749796;
c) Katastrální území Selmice, 747149;
d) Katastrální území Škrovád, 749800;
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e) Katastrální území Licibořice, 683167;
f) Katastrální území Kolesa, 668079;
g) Katastrální území Heřmanův Městec, 638731;
h) Katastrální území Kladruby nad Labem, par.č. 216/13 ( skladovací hala 50B -  cizí budova); 
ch) Katastrální území Semín, 747 319 (vodárna);
i) další místa pojištění na území ČR, s nimiž má organizace právo hospodařit, nebo na místech, které 

má pojištěná organizace v nájmu, po právu je užívá na základě písemné smlouvy, nebo na kterých 
vykonává svou činnost, nebo se na nich nacházejí pojištěné věci.
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3.4. Limity plnění a způsoby zabezpečení
3.4.1. Limity plnění a způsoby zabezpečení pro pojištění přepravy souboru platných tuzemských a 

cizozemských státovek, bankovek a oběžných mincí v hotovosti (dále jen „peníze“) nebo cenin - 
pol. č. K5 bodu 3.1. této smlouvy
Došlo-li k odcizení pojištěných peněz nebo cenin loupeží, poskytne pojišťovna pojistné plnění do 
následujících limitů plnění, které odpovídají uvedenému způsobu zabezpečení peněz nebo cenin v době 
pojistné události:
a) Limit plnění 100 000,-Kč,

- jsou-li přepravovány jednou osobou, která je vybavena obranným sprayem, a přepravované peníze 
nebo ceniny jsou uloženy v pevném, řádně uzavřeném zavazadle nebo v řádně uzavřené a řádně na 
těle připevněné ledvince nebo jsou uloženy ve vnitřní kapse oblečeného oděvu;

b) Limit plnění 250 000,-Kč,
- jsou-li přepravovány jednou osobou, která je vybavena obranným sprayem, a přepravované peníze 

nebo ceniny jsou uloženy a uzamčeny v bezpečnostním zavazadle, které je opatřeno pojistným 
zařízením, které po vytržení ze zavazadla vydá hlasitou ránu a současně vypouští do okolí 
signalizační dým

- nebo jsou-li přepravovány jednou osobou v osobním automobilu, tato osoba je vybavena obranným 
sprayem, a přepravované peníze nebo ceniny jsou uloženy v pevném, řádně uzavřeném zavazadle 
nebo v řádně uzavřené a řádně na těle připevněné ledvince nebo jsou uloženy ve vnitřní kapse 
oblečeného oděvu;

c) Limit plnění 500 000,-Kč,
- jsou-li přepravovány jednou osobou, která je vybavena obranným sprayem, a přepravované peníze 

nebo ceniny jsou uloženy a uzamčeny v bezpečnostním zavazadle, které je opatřeno pojistným 
zařízením, které po vytržení ze zavazadla uvede do činnosti nepřetržitý pronikavý zvukový signál 
trvající min. 5 minut, současně do okolí vypouští signalizační dým a chemickým barvícím modulem 
uvnitř obarví přepravované cennosti

- nebo jsou-li přepravovány dvěma osobami v osobním automobilu, přičemž každá je vybavena 
obranným sprayem, a přepravované peníze nebo ceniny jsou uloženy a uzamčeny v bezpečnostním 
zavazadle, které je opatřeno pojistným zařízením, které po vytržení ze zavazadla vydá hlasitou ránu a 
současně vypouští do okolí signalizační dým

d) Limit plnění 1 000 000,-Kč,
- je-li přeprava prováděna dvěma muži v osobním automobilu, přičemž jeden muž je vybaven 

obranným sprayem a druhý je ozbrojen nabitou krátkou palnou zbraní připravenou k obraně, a 
přepravované peníze nebo ceniny jsou uloženy a zabezpečeny v bezpečnostním zavazadle, které je 
opatřeno pojistným zařízením, které po vytržení ze zavazadla uvede do činnosti nepřetržitý 
pronikavý zvukový signál trvající min. 5 minut, současně do okolí vypouští signalizační dým a 
chemickým barvícím modulem uvnitř obarví přepravované cennosti;

Další podmínky přepravy peněz a cenin:
- bezpečnostním zavazadlem se rozumí zavazadlo, které je akreditovanou zkušební laboratoří schváleno

pro přepravu cenností;
- v případě použití více než jednoho bezpečnostního zavazadla, musí být hodnota přepravovaných peněz

nebo cenin rovnoměrně rozložena do jednotlivých bezpečnostních zavazadel;

Pojistná smlouva je ve správě: ...................................., tel.: ....................



- při přepravě vozem (osobním, nákladním, speciálním apod.) musí být vozidlo řádně uzavřeno a
zevnitř uzamčeno;

- osoby provádějící přepravu a ozbrojení muži doprovázející přepravu (dále jen osoby doprovázející)
nebyli mladší 18 let a starší 65 let, byli spolehliví, bezúhonní, vhodní (tj. fyzicky zdatní a psychicky 
odolní) a pro uvedené účely speciálně vycvičení a vyškolení;

- dopravní trasy přepravy vozem byly nepravidelně měněny, pokud je to možné;
- přeprava nebyla přerušována z jiných důvodů než z důvodů vyplývajících z pravidel silničního

provozu;
- druh přepravovaných peněz nebo cenin, jejich množství a doba, kdy bude přeprava prováděna, byly

utajeny před nepovolanými osobami. Z doprovázejících osob byly tyto údaje známy jen osobě 
odpovědné za přepravu.

Při nesplnění výše uvedených podmínek je pojišťovna oprávněna plnění ze smlouvy snížit nebo 
odmítnout.
Pojištění se také vztahuje na poškození, zničení nebo odcizení bezpečnostního zavazadla (zavazadel), v 
němž jsou pojištěné peníze nebo ceniny přepravovány. Pojistné plnění vyplacené v případě pojistné 
události za peníze nebo ceniny a dále za bezpečnostní zavazadlo (zavazadla) nesmí v úhrnu přesáhnout 
výši sjednaného limitu 1. rizika pro položku přepravy peněz nebo cenin.
Ujednává se, že místem pojištění přepravy peněz nebo cenin je území Evropy.
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3.4.3. Způsoby zabezpečení
3.4.3.1. Při posuzování nároku na pojistné plnění je rozhodující, zda pachatelem překonané zabezpečení 

pojištěných věcí splňovalo dále uvedená ujednání.

Limity plnění a způsoby zabezpečení pro případ krádeže vloupáním nebo loupeží přepadením jsou 
stanoveny v TABULCE Č. 1 DPPMP-P.
Ujednává se, že limity plnění stupňů zabezpečení A1 až A10 TABULKY č. 1 DPPMP-P se násobí 
koeficientem 2,00.

Odchylně od článku 6 bod 2 DPPMP-P se ujednává, že při posuzování nároku na pojistné plnění je 
rozhodující, zda pachatelem překonané zabezpečení pojištěných věcí splňovalo dále uvedená ujednání:

3.4.32. Pro  
, se ujednává následující minimální způsob zabezpečení:

Předměty pojištění jsou umístěné v přízemním objektu, který je zabezpečen  
 

.

Skla oken,  
 

Další dveře do prostoru prodejny jsou .

Trezor / pokladna -  výrobce  
 
 

. Okna jsou zabezpečena 

Trezor  
.

3.4.33. Pro  
, se ujednává následující minimální způsob zabezpečení

Předměty pojištění jsou umístěné v . Vstupní dveře do  
. Skla oken,  
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Trezor / pokladna -   
 

. Okna jsou  
.

Trezor  
.

3.4.34. Volné prostranství

Ujednává se, že došlo-li k odcizení pojištěné věci, s výjimkou věcí uvedených v čl. 4 písm. a), b), c),
d) a j) DPPMP-P, krádeží vloupáním, poskytne pojišťovna, odchylně od TABULKY č. 1 DPPMP-P, 
plnění pokud byly pojištěné věci v době pojistné události umístěny v uzamčeném prostoru 
(tzn. v kanceláři nebo jiné místnosti, v dílně, v hale, ve skladu, v budově apod.) nebo na volném 
prostranství a byly zabezpečeny následujícím způsobem:
a) pokud byly pojištěné věci umístěny v uzamčeném prostoru, jehož všechny vstupní dveře byly 

zabezpečeny zámkem s cylindrickou vložkou nebo dózickým zámkem nebo visacím zámkem; nebo
b) pachatel se zmocnil celé pojištěné věci, nebo její části za použití nástroje nebo nástrojů z místa, kde 

byla připevněna, nebo
c) se zmocnil celé pojištěné věci, nebo její části tak, že za použití nástroje nebo nástrojů překonal 

uzamčené zařízení, které je určeno výrobcem zařízení jako zařízení chránící pojištěnou věc před 
odcizením.

Šetřením Policie ČR musí být jednoznačně zjištěn způsob vloupání.

Číslo pojistné smlouvy: 899- 25721-10 strana 14 z 19

Pojistná smlouva je ve správě: ...................................., tel.: ....................



4. Po j iš t ě n í  s t r o jů

Pojištění strojů se řídí pojistnými podmínkami VPPMO-P, DPPST-P a dalšími ujednáními uvedenými 
pro toto pojištění v pojistné smlouvě.

4.1. Rozsah pojištění, pojistná nebezpečí

Pojištění se pro všechny předměty pojištění sjednané v bodu 4.2. této pojistné smlouvy sjednává pro 
pojistná nebezpečí uvedená v článku 2 DPPST-P.

Pojištění elektronických prvků a elektronických součástek - Pro předměty pojištění sjednané pod 
položkou č. 1 v bodu 4.2.1. této pojistné smlouvy se ujednává, že neplatí ustanovení článku 4 bodu 2 
písm. c) DPPST-P.

4.2. Předmět pojištění, pojistné částky a spoluúčasti

4.2.1. V souladu s ustanovením článku 3 DPPST-P se pojištění dle této pojistné smlouvy vztahuje na předměty 
pojištění uvedené pod jednotlivými položkami. Zároveň jsou pro jednotlivé předměty pojištění sjednány 
níže uvedené limity plnění a spoluúčasti.
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pol. č. předmět pojištění limit plnění 
v Kč

spoluúčast 
v Kč

1

Soubor vlastních strojů vedených v účetní evidenci, včetně 
speciálních nástaveb motorových vozidel, včetně mobilních 
strojních zařízení s RZ i bez RZ, vyjma strojních zařízení 
pojištěných v pojistných smlouvách č. 8590150816 a 
5396789728

 

4.3. Místo pojištění
Jako místo pojištění se sjednává, pokud není dále uvedeno jinak:
a) Katastrální území Kladruby nad Labem, 665410;
b) Katastrální území Slatiňany, 749796;
c) Katastrální území Selmice, 747149;
d) Katastrální území Škrovád, 749800;
e) Katastrální území Licibořice, 683167;
f) Katastrální území Kolesa, 668079;
g) Katastrální území Heřmanův Městec, 638731;
h) Katastrální území Kladruby nad Labem, par.č. 216/13 ( skladovací hala 50B -  cizí budova); 
ch) Katastrální území Semín, 747 319 (vodárna);
i) další místa pojištění na území ČR, s nimiž má organizace právo hospodařit, nebo na místech, které 

má pojištěná organizace v nájmu, po právu je užívá na základě písemné smlouvy, nebo na kterých 
vykonává svou činnost, nebo se na nich nacházejí pojištěné věci.

4.4. Zvláštní ujednání
4.4.1. Zvláštní ujednání pro pojištěná silniční vozidla

Pro pojištěná silniční vozidla se ujednává, že toto pojištění se nevztahuje na vnitřně vzniklé mechanické 
nebo elektrické poruchy dílů a částí předmětu pojištění, které nepatří výhradně ke speciální nástavbě 
silničního vozidla.

4.4.2. Pojišťovna akceptuje stáří strojů v souboru do 15 let.

Pojistná smlouva je ve správě: ...................................., tel.: ....................



5. Sp o l e č n á  u s t a n o v e n í

5.1. Pojistná doba
5.1.1. Pojištění se sjednává na 3 pojistné roky na dobu od 01.03.2018 do 28.02.2021.

Pojišťovna i pojištěný mají právo pojistnou smlouvu vypovědět ke konci každého pojistného roku s tím, 
že výpověď musí být druhé straně doručena nejméně čtyři měsíce před jeho uplynutím.

5.2. Pojistné a jeho splatnost
5.2.1. Přehled pojistného k datu 01.03.2018 za pojištění sjednaná v pojistné smlouvě:
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Název pojištění roční pojistné 
v Kč

roční pojistné za 
období 01.03.2018 -  

28.02.2021
v Kč

Pojištění živelní ............. ................
Pojištění odcizení ........... ...........
Pojištění strojů ........... .............
Celkem v Kč 490 052 1 470 156

5.2.2.

5.2.3.

Pojišťovna poskytne slevu dle bodu 5.2.4. této smlouvy z celkového ročního pojistného uvedeného 
v bodu 5.2.1. této smlouvy.

Sleva na pojistném činí ............. Kč. Roční pojistné po uplatnění slevy za dlouhodobost činí v úhrnu 
............... Kč.

Ujednává se, že pojistné bude hrazeno, na účet pojišťovny č. ......................../........, variabilní symbol 
..................., konstantní symbol ........, v následujících termínech a částkách:

1. splátka ve výši ............... Kč do 30.04.2018 a dále do 30.04. běžného roku;

2. splátka ve výši ............... Kč do 31.07.2018 a dále do 31.07. běžného roku;

3. splátka ve výši ............... Kč do 31.10.2018 a dále do 31.10. běžného roku;

4. splátka ve výši ............... Kč do 31.01.2019 a dále do 31.01. běžného roku.

5.2.4. Pojistník se zavazuje ponechat tuto pojistnou smlouvu v platnosti alespoň 3 roky a za to mu pojišťovna 
poskytla slevu na pojistném ve výši 10 %. Pokud pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba svými 
úkony nebo porušením povinností způsobí zánik pojistné smlouvy dříve než za 3 roky od data nabytí její 
účinnosti, zavazuje se pojistník uhradit částku odpovídající poskytnuté slevě za dobu trvání pojištění.

5.2.5. Nebude-li některá splátka pojistného uhrazena řádně a včas, stává se bez dalšího prvním dnem prodlení 
s její úhradou splatným celé jednorázové pojistné.

5.2.6. Dlužné pojistné má povinnost hradit pojistník na účet pojišťovny uvedený v upomínce.

5.2.7. Ujednává se, že nad rámec sjednaného pojistného nebudou účtovány poplatky za služby související se 
sjednaným pojištěním.

5.3. Ujednání o bonifikaci

Pojistitel na základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné 
smlouvy.

5.3.1. V případě příznivého škodného průběhu za uplynulý pojistný rok přizná pojišťovna na žádost pojistníka 
bonifikaci v následující výši:

Pojistná smlouva je ve správě: ...................................., tel.: ....................



 z uhrazeného pojistného v případě škodného průběhu ;

 z uhrazeného pojistného v případě škodného průběhu ;
 z uhrazeného pojistného v případě škodného průběhu 

5.3.2. Pojišťovna vyhodnotí předchozí škodní průběh této pojistné smlouvy za uplynulý pojistný rok 
nejpozději do 3 měsíců od ukončení tohoto pojistného roku a bonifikaci poukáže pojistníkovi 
jednorázově do 1 měsíce po jejím přiznání.
První vyhodnocení škodného průběhu bude provedeno za pojistný rok od 01.03.2018 do 28.02.2019. 
Překročí-li však škodný průběh v pojistném roce 50 %, nevznikne nárok na vyplacení bonifikace ani 
v roce následujícím, i kdyby pro ni jinak byly splněny předpoklady. Podmínkou pro vyplacení 
bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného v daném pojistném roce. Nárok nevznikne při ukončení 
platnosti pojistné smlouvy před uplynutím celého pojistného roku.

5.3.3. Škodným průběhem se rozumí v procentech vyjádřený poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. 
rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) a přijatým 
pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k témuž pojistnému 
roku. Pro výpočet škodného průběhu se do vyplaceného pojistného plnění započítávají přijaté regresy. 
Vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné se započítává postupně do příslušných dalších let, přičemž 
hranicí mezi jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro přiřazení 
vyplaceného plnění do jednotlivých pojistných let je datum vzniku pojistné události.

5.3.4. Dále se ujednává, že je-li pojišťovně po výplatě bonifikace oznámena pojistná událost, jejímž 
důsledkem by bylo takové zvýšení předmětného škodného průběhu, které by nárok na bonifikaci rušilo, 
je pojistník povinen poskytnutou bonifikaci vrátit na účet pojišťovny uvedený v bodu Pojistné a jeho 
splatnost.
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6. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

6.1. Pojistník potvrzuje, že je seznámen s podmínkami zpracování osobních a dalších (identifikačních, 
adresních, komunikačních) údajů uvedenými v článku 9 VPPMO-P a se zpracováním v uvedeném 
rozsahu vyslovuje souhlas. Pojistník dále prohlašuje, že je seznámen a souhlasí se zmocněním a 
zproštěním mlčenlivosti dle článku 9 VPPMO-P.

6.2. Odpovědi pojistníka na dotazy pojišťovny a údaje jím uvedené u tohoto pojištění, se považují za 
odpovědi na otázky týkající se podstatných skutečností rozhodných pro ohodnocení pojistného rizika. 
Pojistník svým podpisem potvrzuje jejich úplnost a pravdivost.

6.3. Smluvní strany se dohodly, že pokud tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o 
registru smluv (zákon o registru smluv), je tuto smlouvu (vč. všech jejich dodatků) povinen uveřejnit 
pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistník je povinen bezodkladně 
informovat pojišťovnu o zaslání smlouvy správci registru smluv zprávou do datové schránky ID: 
v93dkf5. Pojistník je povinen zajistit, aby byly ve zveřejňovaném znění smlouvy skryty veškeré 
informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění 
pozdějších předpisů, nezveřejňují (především se jedná o osobní údaje a obchodní tajemství pojišťovny, 
přičemž za obchodní tajemství pojišťovna považuje zejména údaje o pojistných částkách, o zabezpečení 
majetku, o bonifikaci za škodní průběh; o obratu klienta, ze kterého je stanovena výše pojistného; o 
sjednaných limitech/sublimitech plnění a výši spoluúčasti; o sazbách pojistného; o malusu/bonusu,).
Nezajistí-li pojistník uveřejnění této smlouvy (vč. všech jejich dodatků) podle předchozího odstavce ani 
ve lhůtě 30 dní ode dne jejího uzavření, je oprávněna tuto smlouvu (vč. všech jejich dodatků) uveřejnit 
pojišťovna. V takovém případě pojistník výslovně souhlasí s uveřejněním této smlouvy (vč. všech jejich 
dodatků) v registru smluv. Je-li pojistník osobou odlišnou od pojištěného, pojistník potvrzuje, že 
pojištěný dal výslovný souhlas s uveřejněním této smlouvy (vč. všech jejich dodatků) v registru smluv. 
Uveřejnění nepředstavuje porušení povinnosti mlčenlivosti pojišťovny.

6.4. Stížnosti pojistníků, pojištěných a oprávněných osob se doručují na adresu pojišťovny Česká pojišťovna 
a.s., P. O. BOX 305, 601 00 Brno a vyřizují se písemnou formou, pokud se pojistník, pojištěný, 
oprávněné osoby a pojišťovna nedohodnou jinak. Se stížností se uvedené osoby mohou obrátit i na 
Českou národní banku, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1, která je orgánem dohledu nad pojišťovnictvím.

6.5. Právem rozhodným pro pojistnou smlouvu je právní řád České republiky.

6.6. Pojistník prohlašuje a svým podpisem stvrzuje, že se seznámil s informacemi o pojištění a převzal tyto 
dokumenty:
- pojistné podmínky dle rozsahu pojistné smlouvy

Pojistník dále prohlašuje, že se s pojistnými podmínkami seznámil a podpisem této smlouvy je přijímá.
6.7. Tato pojistná smlouva je vyhotovena ve 4 stejnopisech, z nichž jeden obdrží pojistník, jeden pojišťovací 

zprostředkovatel a dva pojišťovna.
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V Praze, dne 23.02.2018

.................................... 
útvar korporátního a průmyslového pojištění

Ing. Jiří Machek 
ředitel

..................................
útvar korporátního a průmyslového pojištění

Pojistná smlouva je ve správě: ...................................., tel.: ....................


